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(A)  Houd  het  borstschild  stevig  vast  met  een  van  uw  handpalmen

(B)  Beweeg  de  klep  naar  links  en  rechts  totdat  u  voelt  dat  deze  los  zit.

Verwijder  eerst  het  membraan  van  de  klep  (zie  TIP  hieronder)  en  doe  dan  het  volgende:

(B)  Beweeg  de  klep  naar  links  en  rechts  totdat  u  voelt  dat  deze  los  zit.

(C)  Draai  de  klep  en  trek  hem  eraf.

(A)  Houd  het  borstschild  stevig  vast  met  een  van  uw  handpalmen

Verwijder  eerst  het  membraan  van  de  klep  (zie  TIP  hieronder)  en  doe  dan  het  volgende:

(C)  Draai  de  klep  en  trek  hem  eraf.
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Klantenservice:  

CS@maymom.com

Installatie

Duw  de  klep  voorzichtig en  symmetrisch  op  het  borstschild.  Duw  hem  NIET  te  
hard,  want  dan  wordt  het  verwijderen  erg  moeilijk.  Als  hij  echter  niet  strak  genoeg  
zit,  kan  er  lucht  lekken.  Er  treedt  dan  verlies  van  zuigkracht  op.

Juist

Duw  de  klep  voorzichtig en  symmetrisch  op  het  borstschild.  Duw  hem  NIET  te  
hard,  want  dan  wordt  het  verwijderen  erg  moeilijk.  Als  hij  echter  niet  strak  genoeg  
zit,  kan  er  lucht  lekken.  Er  treedt  dan  verlies  van  zuigkracht  op.

Klantenservice:  

CS@maymom.com

Onjuiste  oriëntatie  voor  controle.

Bruikbaar

Niemand  pompt  op  deze  positie
Bruikbaar

!  Dit  product  is  onderhevig  aan  slijtage.  Voor  optimale  prestaties  moet  u  een  nieuw  product  vervangen  
wanneer  u  een  versleten  en  gescheurd  membraan  detecteert.

Verlies  van  zuigkracht

Zelfs  met  een  kleine  opening  bruikbaar

Laat  de  moedermelk  NIET  opdrogen  tussen  de  borstklep  en  het  borstschild.

Melk  kan  een  back-up  zijn

Gedroogde  melk  kan  als  lijm  werken!

!  Dit  product  is  onderhevig  aan  slijtage.  Voor  optimale  prestaties  moet  u  een  nieuw  product  vervangen  
wanneer  u  een  versleten  en  gescheurd  membraan  detecteert.

Onjuist

(liggend).

TIP:  Als  u  het  membraan  verwijdert  door  het  van  binnenuit  de  klep  
naar  buiten  te  duwen  in plaats van  het  van  buitenaf te  
trekken,  kunt  u  de  levensduur  ervan  verlengen.

Laat  de  moedermelk  NIET  opdrogen  tussen  de  borstklep  en  het  borstschild.

Was  het  membraan  voorzichtig  met  de  hand.  NIET  trekken  of  uitrekken.

Zelfs  met  een  kleine  opening  bruikbaar

Onjuist

(liggend).

TIP:  Als  u  het  membraan  verwijdert  door  het  van  binnenuit  de  klep  
naar  buiten  te  duwen  in plaats van  het  van  buitenaf te  
trekken,  kunt  u  de  levensduur  ervan  verlengen.

Onjuiste  oriëntatie  voor  controle.

Onjuist

Onjuist

Niemand  pompt  op  deze  positie

Was  het  membraan  voorzichtig  met  de  hand.  NIET  trekken  of  uitrekken.

Verlies  van  zuigkracht Melk  kan  een  back-up  zijn
Logo  en  mammoet  staan  

in  dezelfde  richting

Gedroogde  melk  kan  als  lijm  werken!

Logo  en  mammoet  staan  
in  dezelfde  richting
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Is  uw  tepel  pijnvrij?

Zit  er  nog  ruimte  tussen  het  puntje  van  je  tepel  en  het  uiteinde  
van  de  tepelschacht  tijdens  het  kolven?

Voelt  u  dat  uw  borst  overal  leegloopt?

JA  NEE  Vraag?

Beweegt  uw  tepel  vrij  in  de  tunnel?

Herkent  u  de  zachte,  ritmische  bewegingen  in  de  borst  bij  elke  
kolfcyclus?

Wordt  er  geen  of  slechts  heel  weinig  weefsel  van  de  tepelhof  in  de  tunnel  van  
het  borstschild  getrokken?

JA  NEE  Vraag?

Beweegt  uw  tepel  vrij  in  de  tunnel?

Wordt  er  geen  of  slechts  heel  weinig  weefsel  van  de  tepelhof  in  de  tunnel  van  
het  borstschild  getrokken?

Herkent  u  de  zachte,  ritmische  bewegingen  in  de  borst  bij  elke  
kolfcyclus?

Voelt  u  dat  uw  borst  overal  leegloopt?

Is  uw  tepel  pijnvrij?

Zit  er  nog  ruimte  tussen  het  puntje  van  je  tepel  en  het  uiteinde  
van  de  tepelschacht  tijdens  het  kolven?

De  tepel  raakt  het  

uiteinde  van  de  tunnel.

Probeer  een  langere  of  

kleinere  maat.

De  tepel  en  de  

overtollige  tepelhof  worden  

in  de  tunnel  getrokken.

Probeer  een  kleinere  maat.

Probeer  een  kleinere  maat. Probeer  een  grotere  maat.

De  tepel  schuurt  langs  

de  zijkant  van  de  

tunnel  en  veroorzaakt  

ongemak.

De  tepel  en  de  

overtollige  tepelhof  worden  

in  de  tunnel  getrokken.

Probeer  een  langere  of  

kleinere  maat.

De  tepel  schuurt  langs  

de  zijkant  van  de  

tunnel  en  veroorzaakt  

ongemak.

De  tepel  raakt  het  

uiteinde  van  de  tunnel.

Probeer  een  grotere  maat.

Alle  antwoorden  moeten  JA  zijn  en  dat  geeft  aan  dat  u  de  juiste  maat  borstschild  en  de  juiste  zuigkracht  

van  de  motor  hebt.  Als  dat  NIET  het  geval  is,  raadpleeg  dan  uw  lactatiekundige  of  stop  met  het  gebruik  

van  de  producten  van  Maymom  om  verder  ongemak  te  voorkomen.

groter  dan  de  diameter  van  uw  tepel.  Als  u  de  diameter  van  uw  tepel  meet  VOORDAT  

u  gaat  kolven,  kunnen  we  alleen  schatten  dat  de  grootte  van  het borstschild  2-5  mm  

groter  moet  zijn  dan  de  diameter  van  uw  tepel.

N

De  tepel  kan  gemakkelijk  

en  zonder  pijn  worden  bewogen.

1  Meet  de  diameter  van  uw  tepel  (N)  NA  een  kolfsessie.

2  Wij  raden  u  aan  om  te  beginnen  met  een  borstschild  maat  (B)  van  1-2  mm

B

Begin  nu  met  pompen  en  controleer  de  volgende  punten:

Ga  naar  www.maymom.com/nippleruler  voor  een  gratis  tepelmeter.

3  Centreer  de  tepel  in  de  schacht  van  het  borstschild.

N

Borstkolven  hoeft  niet  pijnlijk  en  oncomfortabel  te  zijn  als  u  de  juiste  maat  borstschild  EN  de  juiste  

motorvermogensinstelling  hebt.  Deze  instructie  laat  zien  hoe  u  de  juiste  maat  borstschild  kiest.  Wat  betreft  de  

zuigkracht,  raadpleeg  de  handleiding  van  uw  kolf.

De  tepel  kan  gemakkelijk  

en  zonder  pijn  worden  bewogen.

2  Wij  raden  u  aan  om  te  beginnen  met  een  borstschild  maat  (B)  van  1-2  mm

groter  dan  de  diameter  van  uw  tepel.  Als  u  de  diameter  van  uw  tepel  meet  VOORDAT  

u  gaat  kolven,  kunnen  we  alleen  schatten  dat  de  grootte  van  het borstschild  2-5  mm  

groter  moet  zijn  dan  de  diameter  van  uw  tepel.

Begin  nu  met  pompen  en  controleer  de  volgende  punten:

B

Ga  naar  www.maymom.com/nippleruler  voor  een  gratis  tepelmeter.

3  Centreer  de  tepel  in  de  schacht  van  het  borstschild.

Alle  antwoorden  moeten  JA  zijn  en  dat  geeft  aan  dat  u  de  juiste  maat  borstschild  en  de  juiste  zuigkracht  

van  de  motor  hebt.  Als  dat  NIET  het  geval  is,  raadpleeg  dan  uw  lactatiekundige  of  stop  met  het  gebruik  

van  de  producten  van  Maymom  om  verder  ongemak  te  voorkomen.

1  Meet  de  diameter  van  uw  tepel  (N)  NA  een  kolfsessie.

Borstkolven  hoeft  niet  pijnlijk  en  oncomfortabel  te  zijn  als  u  de  juiste  maat  borstschild  EN  de  juiste  

motorvermogensinstelling  hebt.  Deze  instructie  laat  zien  hoe  u  de  juiste  maat  borstschild  kiest.  Wat  betreft  de  

zuigkracht,  raadpleeg  de  handleiding  van  uw  kolf.

Keuzegids  voor  de  maat  van  het  borstschild

Juiste  FIT

Juiste  FIT

Keuzegids  voor  de  maat  van  het  borstschild

Borstschild
is  te  groot

Borstschild Borstschild

is  te  klein is  te  kort
BorstschildBorstschild

is  te  kort
Borstschild

is  te  groot is  te  klein
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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Scan for Instruction
Rechercher des instructions
Nach Anleitung scannen
Scansione per istruzioni
Escanear para obtener instrucciones
Skanuj w celu uzyskania instrukcji
Scannen voor instructies
Skanna efter instruktioner
Talimat için tarama
掃一掃取得使用說明
指示をスキャンする
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